
ACT ONE
SCENE ОNE. [Ty, Nick, Tara, Sasha, Lilya and choir hold mesh cloth ”River” and sing.]
MUSIC (all 5 students sing): ВАГАНТЫ: НА ФРАНЦУЗСКОЙ СТОРОНЕ
http://www.youtube.com/watch?v=1w3iF6j0EpY Д.Тухманов - ваганты (р/т Л.Гинзбург)

ПЕСЕНКА СТУДЕНТА

Во францу́зской стороне́,
На чужо́й плане́те
Предстои́т учи́ться мне
В университе́те.
До чего́ тоску́ю я́ -
Не сказа́ть слова́ми,
Пла́чьте ж, ми́лые друзья́,
Го́рькими слеза́ми,
На проща́ние пожмём
Мы друг дру́гу ру́ки,
И поки́нет о́тчий дом
Му́ченик нау́ки.

Вот стою́, держу́ весло́,
Че́рез ми́г отча́лю,
Се́рдце бе́дное свело́
Ско́рбью и печа́лью.

Ти́хо пле́щется вода́ -
Голуба́я ле́нта,
Вспомина́йте иногда́
Ва́шего студе́нта.

Мно́го зим и мно́го лет
Про́жили мы вме́сте,
Сохрани́в свято́й обе́т
Ве́рности и че́сти,
Ну так бу́дьте же всегда́
Жи́вы и здоро́вы,
Ве́рю день придёт, когда́
Сви́димся мы сно́ва,
Всех вас вме́сте соберу́,
Е́сли на чужби́не
Я случа́йно не помру́
От свое́й латы́ни.
LIGHTS change.

SCENE TWO.
SCREEN: Search for an apartment for four in Eugene, UO proximity.

Nick’s Voice. This one’s too far from campus. Tara’s Voice. This one isn’t, see? Oh, but it’s expensive. Ty’s
Voice. This one’s in a basement. Look at this one. I like the pictures. SCREEN UP.
SCENE THREE. [Realtor, Tara, Nick, Sasha, Lilya, Lady Rain, Ty, Blue  Muppet, Green  Muppet, Pink Muppet]
Three (two or one are also OK) doors on stage.

Realtor. It’s really cute, you’ll see. Within walking distance to campus, but still very quiet.
Tara. Will we walk to school all year round? I’ve heard it rains a lot here, especially in winter.
Realtor. Well, you don’t melt from it. (Enters Lady Rain).
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MUSIC Lady Rain crosses the stage with umbrellas and hand them out to everyone on stage.
ALL and Choir sing.
Е́сли не сведу́т с ума́
Ри́мляне и гре́ки,
Сочини́вшие тома́
Для библиоте́ки,
Е́сли те профессора́,
Что студе́нтов у́чат,
Горемы́ку-школяра́
На́смерть не заму́чат,
Е́сли на́смерть не упью́сь
На хмельно́й пиру́шке,
Обяза́тельно верну́сь
К вам, друзья́-подру́жки.
Вот стою́, держу́ весло́,
Че́рез ми́г отча́лю,
Се́рдце бе́дное свело́
Ско́рбью и печа́лью.
Ти́хо пле́щется вода́ -
Голуба́я ле́нта,
Вспомина́йте иногда́
Ва́шего студе́нта.

Realtor. I understand your other two friends aren’t here yet, but we can we start anyway? I have another appointment
in half an hour.

Ty. Russians are always late. Your idea of having a language immersion apartment may not work that well after all.
Tara. I’m not even in the Russian program. You’ll have to translate for me or teach me.

Sasha and Lilya run onto stage, panting.
Sasha. Извини́те! Sorry we’re late.
Realtor. I need to take a call, just come down when you’ve seen the apartment and we’ll talk then.

Realtor leaves. Students open one door.
Tara. I like the living room.

Students open another door.
Sasha. I like it a lot!
Ty. If we don’t rent it, it’ll be gone in a day.
Nick. Hey, look at these! Muppets in the closet!
Tara. Cool! I wonder who lived here before... they must have left those.
Muppet (waking up and getting up). Oh, yes, one was a puppeteer. He moved out and left us to his roommate. The

roommate graduated, got a job on Wall street and left us here.
Ty (astounded). All right... And you?
Blue  Muppet. Well, first we thought we should join the Occupy Sesame Street movement, but given that we aren’t

that well made, and the weather isn’t that great, what’s the point in rotting?.
Green  Muppet  (getting  up). Yeah, we aren’t that well made, and we aren’t very popular characters, either. Our

master sold the coolest ones, Ernie, Bert and Kermit to a real theater.
Sasha. Hey, you are guys dressed up as muppets, right? There was a muppet TV show in Russia in the nineties,

Ulitsa Sezam. It was a good show and a good era. Russians are not nearly as free and hopeful now.
Blue  Muppet  (hums). Lalalala, lalalala, Putin’s world. http://www.youtube.com/watch?v=ETkVYejttqs
Lilya. Russian economy was a mess, people sold all they had for food. It’s much more stable now.
Sasha. But life is not about comfort or even survival. There is much more to life... The taste of freedom. Big goals.
Ty. And here... The cold war was over and the war on terror wasn’t around yet. But people didn’t enjoy it that

much, they had their petty troubles.
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Pink Muppet. Cool, I love debates! To be poor in a democratic country versus well off under a dictator. Incidentally,
we ARE REAL muppets!

Nick. Right. So you live here?
Tara. Apparently they don’t pay rent since they’re dressed up as muppets and sleep in the closet. Hey, folks, we

like this place and we’ll be renting it, the five of us.
Blue  Muppet. But we have absolutely nowhere to go.
Tara. You have your beautiful costumes, go do puppet shows for living.
Nick. Get out of your costumes, we won’t tell anyone. I’m Nick. And you?
Pink Muppet. I’m Miss Piggy. He’s the Blue Guy, he’s the Green Guy.
Nick. I’m serious.
Pink Muppet. Sorry. We ARE muppets. You could do a puppet show with us. We aren’t the coolest ones, but in

theater, it’s better to have a reliable cast than a bunch of unruly stars.
Sasha. Wait, maybe they ARE real muppets? In our apartment in Perm, we had a Domovoi, house spirit, he always

finished our food and rearranged furniture.
Ty. Russians...

SCREEN: Д Домово́й (Domovoi) House spirit
Tara. Let’s check them out. Let’s pinch them and pull their skin.
Tara, Sasha, Lilya, Ty and Nick surround the Pink Muppet,pinch her and pu% the fabric she is made of. The Pink Muppet

giggles and finally crawls out of the mess.
Pink Muppet. See? What did I tell you? (Walks away a few steps, speaks as someone wrongly suspected and now

acquitted). Since we all live here, let’s collaborate on a puppet theater project. Play at kids’ birthday parties.
Small business, little trouble. Ty. You know, my brother did puppet shows at kids’ birthdays when he was in
college and he was better off than most of his friends. We’ll all have a few extra bucks...

Sasha. We need a play... something very short and simple, but fun.
Tara. Right, something hands on and easy like an alphabet song or counting. Something kids could memorize!
Sasha. We can do it in English and in Russian, it will be less boring and parents will like it.
Nick. Let’s teach kids some Russian letters and words, too.
Realtor. So, would you like some more time to think about it?
Ty. We actually like it. Could we pay you now?

LIGHTS OFF. Students and Muppets leave.

SCENE FOUR [Nick, Lilya, Pink Muppet]
MUSIC. Nick practices the Alphabet song.

Lilya. I can’t do it. I can’t be natural. I am too nervous.
Nick. Try to think of something good or funny, Lilya.
Lilya. I can’t.
Nick. Did you have fun when your dad bought you ice cream?
Lilya. My parents... well, my dad did not buy me any ice cream.
Nick. I’m sorry. You know why a blonde was staring at a carton of orange juice for half an hour?
Lilya. No. Why?
Nick. Because it had the word ”concentrate” on it.

Nick takes ping pong balls cut in halves on a string and talks with his hands like puppets.
Right Ping Pong Puppet. Ре́йс но́мер сто два́дцать три Сан-Дие́го-Гонолу́лу отправля́ется неме́дленно.

Про́сьба пассажи́рам заня́ть места́ в самолёте.
Le&  Ping Pong Puppet. This is a final call for flight number 123 for Honolulu. Honolulu. Honolulu. Honolulu.
Lilya. I can paint something. Help advertise. But I just can’t act.

Enters Pink Muppet.Pink Muppet. Have you finished practicing? We’re already packing our stuff. Come on, Lilya, you look
so nervous. You’ll be just fine when we start.
LIGHT CHANGE.
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SCENE FIVE [Birthday cake with candles on a sma%  table, kids in birthday hats.]
MUSIC.

Birthday boy,three  more  kids,Mother, Father, Sasha, Lilya, Ty, Tara, Nick, Muppets sing the Alphabet song. http://www.youtube.com/watch?v=NTSR7_CyN_w
Бу́квы все, от А до Я – на́ши до́брые друзья́,
По поря́дку их споём, повторя́ть не устаём,
А всего́ их 33, ну-ка, с на́ми повтори́:
АБВГДЕЕЖЗИЙКЛМНОПРСТУФХЦЧШЩЪЬЭЮЯ
АБВГДЕЕЖЗИЙКЛМНОПРСТУФХЦЧШЩЪЬЭЮЯ

Sasha (takes a block with Ы): I hate  letter  Ы, it’s  the  ugliest  one, but  what  can  be  done? Not  much  can  be  done.
Nick (takes blocks with Ш and Щ). I can never say Шa and Щa right. And it’s not like I don’t try or anything.

Students, Puppets and guests stand around the cake.
A%.
С днём рожде́нья тебя́,
С днём рожде́нья тебя́,
С днём рожде́нья Кирю́ша,
С днём рожде́нья тебя́!

Kiri%. How do you say ”Thank you” in Russian?
Ty. Spasibo! (To the audience) Should we all try it? SPASIBO!

SCREEN: ”С” (s) СПАСИБО (SPASIBO) THANK YOU
Pink Muppet. OK guys, we’re done. Have a great party!
Filipp. How do you say ”bye” in Russian?
Sasha. Poka. (To the Audience) Let’s all say it! POKA!

SCREEN: ”П” (p) ПОКА (POKA) BYE
Filipp. Poka!
Everyone  at  the  party. Poka! Spasibo!
Ty. Sasha, would you like to go out to dinner with me?
Sasha. Sure. When?
Ty. Tomorrow at the Thai place on campus?
Sasha. OK.
SCENE SIX [Sasha, Lilya, Green  Muppet, Blue  Muppet]

Sasha. Я жу́тко волну́юсь. Что́ если у них тут всё ши́ворот-навы́ворот? Пока я одева́юсь, мо́жешь ещё раз
проче́сть э́ту главу́ про мужчи́н и же́нщин?

Lilya. Ла́дно. Вот: In the US, the distance between two people when they speak is considerably longer than in
Russia. Americans speak about this in term of a ”bubble” that surrounds a person. Russians have no such
bubble.
Demonstration: Lilya approaches Green Muppet and Sasha approaches Blue Muppet. The muppets jerk back.They repeat
this action.

Sasha. Да́льше, да́льше!
Lilya. Russians like to argue about politics and religion whereas Americans think it is not polite to do so.
Sasha. Зна́чит никако́й поли́тики, о чём же тогда́ говори́ть?
Lilya. Не перебива́й пожа́луйста, я же читаю́! ”The way of dating in the US tends to follow well-defined rules. For

instance, there are widely followed rules about sleeping on the third date. Men know they shouldn’t expect to
see a woman again if she insists to split the bill at the end of their first date. In Russia and Europe, the way of
doing things is more informal and spontaneous, and can vary from one region to another and even on a person
to person basis.

Sasha. Раз, два, три, секс, раз, два, три, секс...
Lilya. Russians are much more careless with money. They do many things in excess including spending big sums

of money. They are proud of it and call this feature ”broadness.”
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Sasha. Е́сли по-просто́му, ру́сские ще́дрые, а на За́паде жмо́ты.
Lilya. Са́ша, посмотри́ на часы́! Три! Ты уже́ должна́ быть там. Беги́!

SCENE SEVEN [Sasha, Ty, Waitress]
Sasha. Sorry, I am late.
Ty. Russians are always late.
Sasha. I read this book on cultural identity, it says that we just have a different style of time management.
Ty. That table in the corner.
Sasha. I burned a CD for you with my favorite Russian music.
Ty. Thank you! Ка́к это по-ру́сски: спаси́бо за му́зыку?
Sasha. Right. I like to listen to these pieces and I make up all kinds of stories when I am listening.
Ty. What kind of stories? (takes earphones and listens)
Sasha (dreamily). Like that I am a princess, and my beloved knight has to overcome obstacles to get me back after

some evil guy steals me.
Ty. I love this first piece. But all I can think of when I hear it is the sea. A lot of moving water. Sasha, I have a crush

on you.
Sasha. There is that famous poem by Pushkin about the sea, its moving water.
Ty. Russians quote Pushkin all the time. I would like to learn a poem by him. How do you say in Russian ”I love

you?”
Sasha. Я тебя́ люблю́. Two Я and two Ю.

SCREEN. Я тебя́ люблю́. Ya tebya lyublyu. I love you.
Ty. Do you mean it?
Sasha. What?
Ty. Do you love me?

Ty and Sasha take one earphone each and listen to a Russian song about love. MUSIC: Russian love song. http://www.youtube.com/watch?v=iq0988vC0pA
MUSIC:
Бо́гу ра́вным ка́жется мне по сча́стью
Челове́к, кото́рый так бли́зко-бли́зко
Пред тобо́й стои́т, твой звуча́щий не́жно
Слу́шает го́лос
И преле́стный смех
У меня́ при э́том
Переста́ло сра́зу бы се́рдце би́ться:
Лишь тебя́ уви́жу - уж я́ не в си́лах
Вы́молвить сло́ва.
Вы́молвить сло́ва.

Waitress. Hi! What are you gonna have today? (Shouts) Shall I start some drinks for you?
MUSIC PLAYS.

SCENE EIGHT [Lilya, Sasha]
Lilya. Ну как?
Sasha (spins). ”I have a crush on you, Sasha.”
Lilya. Здо́рово! И заплати́л?
Sasha (spins). ”It’s on me, Sasha.”

MUSIC. Lilya and Sasha spin slowly to:
Но неме́ет тотча́с язы́к,

под ко́жей
Бы́стро лёгкий жар пробега́ет,

смо́трят,
Ни́чего не ви́дя, глаза́,
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в уша́х же -
Зво́н непреры́вный.
По́том жа́рким
я о́блива́юсь,
дро́жью
Чле́ны все́ охва́чены,
зелене́е
Становлю́сь травы́,
и вот-вот как бу́дто
С жи́знию прощу́сь я.
Sasha exits spinning around. Lilya lingers near the stage wing.

SCENE NINE [Green  Muppet, Lilya, Stage hand with a letter cube]
Green  Muppet. Lilya? Are you sad?
Lilya. No, I am not.
Green  Muppet. I know how to say ”you” in Russian.
Lilya. Say it.
Green  Muppet. ТЫ.
Lilya. Right.
Green  Muppet. I know how to say ”sad” in Russian.
Lilya. Say it.
Green  Muppet. ГРЮСНЫ.
Lilya. Almost.

SCREEN: T (t) Г (g) TЫ ГРУСТНЫЙ (ty grustnyj) YOU ARE SAD
Stage hand runs across the stage with the letter Г on a cube, gives it to Green Muppet, takes it back, then disappears.

Green  Muppet. Sasha is in love, and you... Will you love me?
Lilya. YOU?
Green  Muppet. If you mean I’m a Muppet, I know many mixed couples. We Muppets don’t self-identify as puppets,

we’re independent living beings.
Lilya. I am just done with a very unpleasant love story. I need a break.
Green  Muppet. What was it?
Lilya. I had a high-school sweetheart who was handsome and cool, from a very rich family. They were Muslim

Tartars.
Green  Muppet. Muslim?
Lilya. So what, Muslim? I know many mixed couples. 15% of Russian population are Muslims. We are EURASIA.
Green  Muppet. And what with the Muslim guy?
Lilya. He proposed, but said that I would have to accept the fact that he may eventually have two or three wives.

Green Muppet whistles.
Green  Muppet. So you said “no?”
Lilya. What would YOU say?
Green  Muppet. I’m really sorry. I’m not Muslim, you know.

Enter Blue and Pink Muppet.
Lilya. Here, your friends are back. I better go.

Lilya leaves.
Blue  Muppet. Did you talk to her?
Green  Muppet. I don’t like her anymore. I think if she marries me it would be for the green card. She’s that type...
Pink Muppet. It’s good you figured it out... Hey, guys, I just saw in the news that Muppets are cool again. Isn’t it

great?
Blue Muppet puts his hand on Pink Muppet’s shoulder.
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Blue  Muppet  (to  Green  Muppet). Let’s practice acting. The guys think we are pros, I didn’t have the heart to tell
them we were only in one school play.
SCENE TEN [Pink Muppet, Green  Muppet, Blue  Muppet, Enter Ty, Nick, Sasha, Tara]

Tara. Look! We’re in the newspaper! ”Hilarious Children’s Theater.” ”College students... great energy and talent.”
That boy’s dad was a journalist. We’ll have hundreds of calls now.

Pink Muppet. He liked our alphabet song.
Sasha. We can’t do alphabet song all the time. Let’s do a story. A short fairy tale for kids.
Blue  Muppet. This is a liberal college town, they love multiculturalism. Let’s do a story from China or India…
Pink Muppet (playing with a burka). Or maybe something from Arab folklore?
Sasha. How about a Russian love story?
Blue  Muppet. A love story. (Hugs Pink Muppet)
Ty. A Russian love story would probably end in tragedy.
Nick. Why, it’s a children’s show!
Ty. Are the best Russian fairy tales also by Pushkin? He is the most venerated Russian author. He enjoys some

God-like status there... 19th century, right?
Sasha. Right. I love ”Rouslan and Lyudmila.” It’s short and it has Russian folk creatures, knights, princesses,

everything kids love. (Dreamily) Think about it: a handsome knight marries a princess, she is kidnapped by a
magician, he sets off to rescue her, there are rivals and friends.

Tara. Sounds like our fantasy books.
Ty. We have to be realistic. There’s only five of us...

Pink Muppet puffs angrily.
...Plus three Muppets. Eight actors just aren’t enough.

Blue  Muppet. What with the guys and girls who were occupying the city? They have to clear out of downtown by
tomorrow. Let’s go ask them to join our show. Some might want to.
SCENE ELEVEN [Nick, First  Occupy  Girl, Second Occupy  Girl  and four  more  strangely  dressed  people  with
outrageous hairdo, tattoos, beer bottles and cigarettes]

Nick. Oh well. Are you on the cast?
First  Occupy Girl. We are! What’re we supposed to do?
Sasha. We are doing a fairy tale, and in the introduction, there is a tree of life and around it, a Learned Cat who

tells tales, a forest spirit Leshij, a Mermaid Rusalka, a witch Baba Yaga, a Hut on Chicken Legs, a Covetous Tsar,
a knight, a Sorcerer and a Princess.Second Occupy Girl. I love folk stuff. (hums, the First Girl joins her) ”We shall
overcome...”

Nick. It’s not exactly that. Come we’ll tell you what to do.
SCENE TWELVE [Pushkin, Qui%, Oak  Tree, Cat, Leshij, First  Mermaid, Hut  on  Chicken  Legs, Chernomor,
Rouslan, Baba Yaga]
DANCE: Pushkin is chasing his Quill across the stage, then turns her upside down. The Quill hugs Pushkin from behind and
looks at his paper. The Quill runs downstage and sits still.

Pushkin (with paper and a sma% qui%,writes, recites). У лукомо́рья дуб зелёный...
Oak Tree enters

Tree  speaks). У лукомо́рья дуб зелёный.
Pushkin (with paper and qui%:writes and recites). Злата́я цепь на ду́бе том.
A%  and  the  Tree  speaks). Злата́я цепь на ду́бе том.
Pushkin (with paper and qui%:writes and recites).
И днём и но́чью кот учёный
Всё хо́дит по́ цепи круго́м.

Cat  (to  someone  behind  the  stage). A Learned Cat walks day and night, on a chain! My turn, finally!
(Comes out proudly, walks chained around the tree).
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Pushkin (with paper and qui%:writes and recites).
Идёт напра́во — песнь заво́дит,
Нале́во — ска́зку говори́т.
The Cat walks to the left and murmurs a song then walks to the right.

Cat. Oops! The other way around. To the right he walks, and sings a song; To the left he walks, and tells a tale....
(walks up to Pushkin, looks from behind his shoulder and recites with air of importance). Там чудеса́: там ле́ший

бро́дит, Руса́лка на ветвя́х сиди́т. (Whispers loudly and angrily). Leshij and Mermaid, you’re talking backstage
and missing your cue again.
Enter the First Mermaid and Leshij. Each leans on the wall on the two opposite sides of the stages or on two opposite

branches of the oak. The Mermaid is playing with her tail, looking around arrogantly and Leshij is wiggling his fingers and
shakes his head, acting as if he is a forest in the wind.

Leshij. Там на неве́домых доро́жках Следы́ неви́данных звере́й.
Izbushka on Chicken Legs  (enters,opens  the  door, recites).
Избу́шка там на ку́рьих но́жках
Стои́т без о́кон, без двере́й.

First  Mermaid.
Там лес и дол виде́ний по́лны;
Там о заре́ прихлы́нут во́лны
На брег песча́ный и пусто́й,
И три́дцать ви́тязей прекра́сных
Чредо́й из вод выхо́дят я́сных,
И с ни́ми дя́дька их морско́й.

Cat (spinning/twirling paws around each other).
Там короле́вич мимохо́дом
Пленя́ет гро́зного царя́.
Enters Chernomor, then enters Rouslan. Rouslan is holding onto Chernomor’s beard. Both look at the public as if blinded

by light and stunned.
Chernomor.
Там в облака́х перед наро́дом
Через леса́, через моря́
Колду́н несёт богатыря́.

Baba Yaga (enters in a mortar and recites,becomes agitated and excited when she speaks about Baba Yaga).
В темни́це там царе́вна ту́жит,
А бу́рый волк ей ве́рно слу́жит;
Там сту́па с Ба́бою Яго́й
Идёт, бредёт сама́ собо́й;
Там царь Каще́й над зла́том ча́хнет;

A%  together.
Там ру́сской дух... там Ру́сью па́хнет!

Pushkin (with paper and qui%:writes and recites).
И там я был, и мёд я пил;
У мо́ря ви́дел дуб зеле́ный;
Под ним сиде́л, и кот учёный
Свои́ мне ска́зки говори́л.
Одну́ я по́мню: ска́зку э́ту
Пове́даю тепе́рь я све́ту...
Grabs the Quill, the Quill runs away from him. Chase dance movements. Pushkin turns the quill upside down.

Pushkin. I’ll get a laptop and you’ll be out of job! Stop running away from me!
Qui%. Just try and get one! But remember, I am your INSPIRATION! Your Muse! Your girlfriend! Can you laptop be

all of that?
The Quill runs away.
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SCENE THIRTEEN [Pushkin and Cat sit on two sides of the Oak Tree. The rest  of  the  group sit  downstage.]
Pushkin. Why on earth did I write all that crap. I’d rather be picking berries or something. They wrote all that

literary criticism about my work, a waste of paper if you ask me.
Cat. Look, you are just depressed. Think about it, every Russian schoolchild knows tons of your poems by heart,

especially this one, ”U Lukomoria.” You immortalized me, the Learned Cat. (Jumps up). I, I, I am the cat that goes
to the right and sings a song and goes to the left and tells a tale. Isn’t it cool?

Pushkin. OK. Well. Fine. Let’s have a drink. What do the kids have here? Some ghastly beer... (Pours some beer to
the Cat and himself). All my stories are dated.

Cat. Dated? In Russia? Russia has all the problems you wrote about now as it did at your time. The autocracy, the
fools, the bad roads. Take ”The Prisoner of Caucasus,” what is dated about that poem of yours? All those wars
with the wild mountaineers — just recently they have had several wars with their own Chechnya. They even shot
a movie, ”The Prisoner of Caucasus,” about it.
SCREEN: Episode from Chechnya war. http://www.youtube.com/watch?v=ayTqy1AqqHU&feature=related

Mermaid. What about your magnum opus, your novel in verse, ”Eugene Onegin?” Doesn’t every girl everywhere in
the world fancy a fop before she marries a decent guy? Doesn’t love always walk in circles? I’d love to act it out!

Leshij (acting out and agitated; he is always talking in a red neck style). And Onegin shooting his best friend in a duel:
Bang! Bang! (pretends to shoot). And the Bronze Horseman chasing some poor guy all over the city: Boom!
Boom! Love it!

Izbushka  on  Chicken  Legs. And all your fairy tales for leeetle children, soooo sweet! I would love to take them to
stage!

Rouslan. And all of your... hm, r-rated little poems, I reread them when I feel low.
Chernomor utters an angry sound.

Pushkin. Well, this may be. But that erotic poem you’re all in, ”Rouslan and Lyudmila...” Except for the introduction
we all recited, it has a feel of a college prank. I can’t even reread it, I’ll be too disgusted.

Cat. I can’t believe you are saying this.
Pushkin. When I was writing it, I was twenty. This explains a lot. Good luck anyway. I am out of here.
Cat. You’ll be sorry. It’s going to be fun!

Pushkin jumps over the Cat, pulls Chernomor’s beard, kisses the Mermaid and runs away.
Chernomor (angrily tidies up his beard). Typical Pushkin. His whole biography is just a list of pranks.
Baba Yaga. You guys got carried away. Aren’t you all supposed to act out Prince Vladimir’s beloved daughter

Lyudmila’s wedding with all the Ambassadors, dancing skomorokhs and toasting?
Everyone jumps on their feet.

First  Mermaid. It’s a Russian wedding, so they sing lamentations because the bride loses her freedom when she
gets married. Russians have that predisposition to tragedy.

Cat (puts  on  huge  glasses  and browses  a  huge  book). No, not lamentations, in this scene, Pushkin was focusing on
Rouslan’s desire to consummate his marriage and his wife’s fears...

Rouslan. You aren’t in it, right? So get lost!
Cat. It’s easy to hurt a Cat’s feelings. Who cares?
SCENE FOURTEEN [Vladimir, Anna, First  Skomorokh,Western  Ambassador, Moslem  Ambassador,Armenian
Ambassador, Rouslan, Lyudmila, Rugdie, Rutmir, Farlaf, Lyudmila’s Maid, Lada]
SCREEN: П (p) ПИР (pir): FEAST (or Puppets cross stage with three cubes with letters)
MUSIC. Rouslan, Lyudmila, Prince Vladimir, the Eastern Ambassador, the Western Ambassador, Farlaf, Rutmir and Rugdie

enter with a feast table, skomorokhs somersault to the room, dance and sing, use shakers and horns. The Maid is making
Lyudmila’s braids.

Vladimir (toasts).
Меньшу́ю дочь я выдаю́
За кня́зя хра́брого Русла́на
И мёд из тя́жкого стака́на
За них с весёлым се́рдцем пью.
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Everybody drinks.
First  Skomorokh. Замо́рский посо́л хо́чет вы́ступить, Гиперборе́йский. Позво́лить?
Vladimir (nods). Позво́лить!
Western Ambassador (bows to Prince Vladimir). Мило́рд, благодарю ́вас! Это большая́ честь — прису́тствовать на
сва́дьбе Ва́шей до́чери.
Western Ambassador drinks.

Second Skomorokh. Ка́к там это... Ара́бский посо́л хо́чет вы́ступить, позво́лить?
Vladimir (nods). Позво́лить!
Moslem Ambassador (bows to Prince Vladimir). Вели́кий князь, я польщён Ва́шим приглаше́нием и жела́ю молодӹм
сча́стья!
Moslem Ambassador drinks.

First  Skomorokh. Тут ещё э́то, Армя́нский зна́чит посо́л име́ется. Позво́лить вы́ступить?
Vladimir (nods). Позво́лить!
Armenian  Ambassador. Вели́кий Христиа́нский Князь Влади́мир! Брат наш во Христе́! За сча́стье твои́х дете́й!

Armenian Ambassador drinks.
Everyone. Го́рько!

Rouslan and Lyudmila kiss.
LIGHTS OFF, OMINOUS MUSIC Lada, the Love Goddes, enters angrily.

Lada (SINGS LADA’S SONG). http://www.youtube.com/watch?v=FaujPBTOvu0
Бы́ло вре́мя: процвета́ли
Бо́ги дре́вние славя́н!
Нам святы́ни посвяща́ли,
Возвратя́сь из да́льних стран.
Молоды́х венча́ла Ла́да
Из цвето́в лия́ некта́р,
И любо́вные усла́ды
Посыла́ла им как дар.
Но святы́ни опусте́ли,
К ним пало́мник не идёт.
Во Днепре́, в большо́й купе́ли
Окрести́ли весь наро́д.
Вы Христу́ воздви́гли хра́мы,
И кади́те вы ему́.
И ухо́дим навсегда́ мы
Погружа́емся во тьму́.
Прокляну́ поля́ и ве́си,
И престо́льный Ки́ев град.
Ты Влади́мир пьёшь и ве́сел —
Ско́ро бу́дешь ты не рад,
Что прогна́л бого́в роди́мых,
Полюби́в чужо́й зако́н.
Никаки́е херуви́мы
Не спасу́т твой жа́лкий трон!
LIGHTS OFF, OMINOUS MUSIC

Moslem Ambassador  (to  Western  Ambassador). This was their pagan Goddes of love, Lada! She cursed Vladimir and
the young couple. She can’t forgive Vladimir for accepting Christianity. What disaster will befall Kiev?

Western  Ambassador. Whatever makes them weak will make us stronger.
Armenian  Ambassador. Look at the evil Prince Rugdie (Rugdie brandishes his fist), Prince Farlaf the drunkard (Farlaf

bows), and at the charming khan Rutmir (Rutmir takes out and puts back his sword). They all had proposed and
were denied. They are so jealous and angry they don’t even drink. This is where the disaster can strike from!

Western  Ambassador. Our king’s nephew also proposed...
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Moslem  Ambassador. And our sultan’s son did, too. They say Vladimir chose Rouslan because he fought a dragon
and a Pecheneg army all alone, but I don’t believe such rumors. Rouslan is a Christian, that’s what matters at the
Kievan court these days.

Grand Princess Anna (sends chashnik with goblets to the three rivals).
Тебе́, Рогда́й, вои́тель сме́лый,
Мечо́м раздви́нувший преде́лы
Бога́тых ки́евских поле́й
Сей ку́бок: ра́дуйся и пей. (Rugdie stand up and bows).
Друго́й тебе́, Фарла́ф надме́нный,
В пира́х нике́м не побежде́нный. (Farlaf stands up and bows).
А тре́тий шлю тебе́, Ратми́р,
Пусть весели́т тебя́ мой пир! (Rutmir stand up and bows).
Eastern Ambassador dances lezginka-like dance with two skomorokhs.

Rugdie.
Как ду́мы стра́шные тая́т
Любви́ и не́нависти яд.
На све́те мне ничто́ не ми́ло:
Не мне́ доста́нется Людми́ла!

Farlaf.
Что то́лку за ковшо́м пусты́м
Сиде́ть насу́пясь. Повтори́м!
В вине́ и пи́ве ско́лько си́лы...
Не мне́ доста́нется Людми́ла!

Rutmir. Неве́ста о́чи опусти́ла,
Как бу́дто се́рдцем приуны́ла,
Нет, пир весёлый мне не в пи́р,
Не мне́ доста́нется Людми́ла!

Moslem  Ambassador. Ratmir is the most charming of all four, but he is not Christian.
Western  Ambassador. Vladimir was not that sure what religion to prefer before he baptized Rus’. He sent his

emissaries to the lands of Islam, Judaism, to Greeks in Constantinople and to the Pope in Rome. The cunning
Greeks won the Russians over.

Moslem  Ambassador. I heard the emissaries liked our Moslem faith most of all, but the Prophet Mohummad forbade
drinking. Vladimir said ”Drinking is the joy of Russians.” Look!
Farlaf makes a couple of dance movements and falls onto the floor with a huge empty goblet in his hands.
SCREEN: DRUNK PRESIDENT YELTSIN IN 1995 (HE SAYS, “DRINKING IS THE JOY OF RUSSIA:” http://www.youtube.com/watch?v=ScK1_uPz5_o&feature=related
http://www.youtube.com/watch?v=aA-lal2MUKw episode from http://www.youtube.com/watch?v=V1A9nHuSPSg&feature=related

SCREEN: Yeltsin was a drunk, but he was fun. We miss him!
Vladimir stamps with his staff. Skomorokhs run away.
MUSIC CHANGES.
SCREEN: Н (n) НОЧЬ (noch): NIGHT
Rouslan walks away with Lyudmila. Vladimir and Anna walk away.
LIGHTS CHANGE. MUSIC: Lullaby

SCENE FIFTEEN [Western  Ambassador, Moslem  Ambassador,Armenian  Ambassador, Lyudmila’s Maid, drunk
Farlaf, Volchok]
Enters the little grey wolf Volchok. He sings the lullaby (with the choir repeating the song), and the skomorokhs and guests
fall asleep. Ambassadors are leaving on tiptoes.

Volchok.
Ба́ю-ба́юшки-баю́,
Не ложи́ся на краю́.
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Придёт се́ренький волчо́к
И ухва́тит за бочо́к.
Он ухва́тит за бочо́к
И пота́щит во лесо́к,
И пота́щит во лесо́к,
Под раки́товый кусто́к.

Western  Ambassador. What a fierce people these Russians are, no wonder they say that their ancestors are the
bloodthirsty Scythians. Did you hear the lullaby?

Armenian  Ambassador. What?
Western  Ambassador. It goes, if you sleep on the edge of the bed the little grey wolf will grab you and drag you to

the forest.
Moslem  Ambassador. Why, I think it’s cute.

LIGHTS OFF, all exit

SCENE SIXTEEN [Rouslan, Lyudmila, Draped Person]
Lyudmila.
Огни́ пога́сли... и ночну́ю
Лампа́ду зажига́ет Лель.
Rouslan. Сверши́лись ми́лые наде́жды,
Гото́ва бра́чная посте́ль.
MUSIC: Дитя́ сестра́ моя́.http://www.youtube.com/watch?v=Es62_gevmYc

Rouslan.
Дитя́, сестра́ моя́,
Уе́дем в те края́,
Где мы с тобо́й не разлуча́ться смо́жем.
Где для любви́ - века́,
Где да́же смерть легка́,
В краю́ жела́нном, на тебя́ похо́жем.

Lyudmila.
И со́лнца вла́жный луч
Среди́ нена́стных туч
Уста́лого́ ума́ легко́ коснётся.
Твои́х неве́рных глаз
Таи́нственный прика́з.
В солёной пелене́ два чёрных со́лнца

Rouslan  and  Lyudmila.
И мы войдём вдвоём в высо́кий дре́вний дом,
Где вре́менем ую́т отполиро́ван,
Где арома́т цвето́в - изы́сканным вино́м.
Где сму́тной а́мброй во́здух околдо́ван.

Choir.
Дитя́, сестра́ моя́,
Уе́дем в те края́,
Где мы с тобо́й не разлуча́ться смо́жем.
Где для любви́ - века́,
Где даже смерть легка,
В краю́ жела́нном, на тебя похо́жем.
Rouslan takes off parts of Lyudmila’s costume.
SCREEN: Russian female national costume has four parts: kokoshnik, a fancy hair dress; sarafan, a type of a sundress; a

long shirt underneath the sarafan; and a belt.
They hug and then a hand/draped person pulls Lyudmila’s braids and Lyudmila shrieks and disappears.
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Rouslan (catching air and fo%owing her).
Людми́ла! Что́ это, Люми́ла,
Похи́щена безве́стной си́лой!
Ка́к! после до́лгих, до́лгих лет
Обня́ть влюблённую подру́гу,
Жела́ний, слёз, тоски́ предме́т,
И вдруг мину́тную супру́гу
Наве́к утра́тить... о друзья́,
Заче́м, заче́м не у́мер я!
Rouslan covers his face with his hands and runs off stage.

SCENE SEVENTEEN [Rouslan, Vladimir, Anna, Ambassadors, Skomorokhs, Rutmir, Rugdie, Farlaf ]
Vladimir, Anna, Ambassadors and skomorokhs enter, yawn, stretch, then clash with frantic Rouslan.

Rouslan. Людми́ла, ми́лая Людми́ла! Похи́щена безве́стной си́лой!
Everyone exclaims something.

Western  Ambassador. Someone kidnapped the young bride. I can’t see how this could happen. Wasn’t her husband
in there?

Vladimir.
Тепе́рь терза́йся, плачь, злоде́й!
Не мог сбере́чь жены́ свое́й!
Скажи́те, кто из вас согла́сен
Скака́ть за до́черью мое́й?
Ваш по́двиг бу́дет не напра́сен,
Тому́ я дам ее в супру́ги
С полца́рством пра́дедов мои́х.
Кто вы́зовется, де́ти, дру́ги?

Rouslan. Я...
Farlaf. Я...
Rutmir. Я...
Rugdie. Я...
Farlaf.
Оте́ц наш! Князь наш! Мы с Рогда́ем
И с на́ми ю́ный хан Ратми́р
Сейча́с коне́й свои́х седла́ем;
Мы ра́ды весь изъе́здить мир!
SCREEN: Я (ya), Я (means ”I”)
Vladimir and his men exit.

Western  Ambassador. Prince Vladimir annulled his daughter’s marriage. Whoever finds Lyudmila and brings her
back gets to marry her. I should go write to my King.

Armenian  Ambassador. So we’ll have one more wedding feast soon. Let’s bet on the contenders. I would say Rutmir.
Moslem  Ambassador. Rugdie is heavier, I’d bet on him.

Ambassadors leave.
Farlaf.
Ну наконе́ц! Наси́лу я
На во́лю вы́рвался, друзья́!
Уж то́-то кро́ви бу́дет течь,
Повесели́сь, мой ве́рный меч!
All three contenders leave, then Farlaf leaves.

SCENE EIGHTEEN [Rouslan, The Learned Cat.]
Rouslan.
Уе́хали все тро́е вме́сте;
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А я уны́ньем как уби́т;
Мысль о поте́рянной неве́сте
Меня́ терза́ет и мертви́т.

Cat.
Не распаля́й себя́ тоско́й
И отправля́йся за княжнóй.
Что то́лку в шпо́рах и коне́?
Сади́сь, и поезжа́й на мне́.

Rouslan. Кто ты?
Cat.
Кто я́? Я Кот Учёный!
Сади́сь, дове́рься мне во всём!
Мы ско́ро в Ки́ев золочёный
Твою́ неве́сту привезём!
Напра́сно гнёт тебя́ кручи́на,
И пла́ча бре́дишь наяву́.
Пойдём разы́щем ма́га Фи́нна:
Русла́н... дове́рься волшебству́.

I am a Learned Cat. I can speak Russian fluently. I can speak English fluently. I am therefore a bilingual Cat.
If you act bravely but remain careful, if you do all the right things knights do when they are on a quest I will get
your Lyudmila back.

Rouslan. Мо́жет хва́тит хва́статься, а́?
Rouslan leaves.

SCENE NINETEEN [Cat, Pushkin, Qui%]
Pushkin enters, followed by hi Quill, catches the Cat’s tail.

Pushkin. Ра́зве он на Коте́ ехал?
Qui%. Нет, не на коте́.
Pushkin. I’d like everyone to know that this cat is an impostor. In my poem, Rouslan was riding a horse.
Cat. I protest. Rouslan prefers me over a horse because I am smarter. A plain horse is a plain horse, and a Learned

Cat is a Learned Cat. Дья́вольская ра́зница!
Pushkin tries to pull the cat out but the Quill calms him down and takes him away.

SCENE TWENTY [Cat, Finn, Rouslan, Naina]
Cat. Hey, Finn! How are you? Business going well?
Finn. So-so, the economy isn’t that good. But I don’t only do magic now, I’m a shrink, too.
Cat. Oh, great. I brought you a client. On his wedding night, he lost his bride Lyudmila, the Grand Prince’s daughter,

to an unknown evil force! He could use some therapy and a lot of magic.
Finn. I can do therapy. As far as magic goes, I am a great wizard, but so’s my enemy, Naina. As soon as she finds

out I’m helping your guy she’ll do all she can to do him in.
Cat. Who is Naina?
Finn. Naina is a witch. She rejected me when I was a young shepherd. I became a warrior and took my countrymen

all over the world. But she rejected me, even with all my power and riches. Then I became a wizard, and spent
years enchanting her so that she would fall in love with me. Alas! I succeeded, and a seventy year old witch came
to my cave to tell me she was burning with love for me! This is my story about Naina, for anyone who forgets
that time flies way too fast.
SCREEN: В (v) ВРЕМЯ (vremya): TIME
Rouslan enters.

Finn.
Русла́н, лиши́лся ты Людми́лы;
Твой твёрдый дух теря́ет си́лы;
Но зла́ промчи́тся бы́стрый миг:
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На вре́мя рок тебя́ пости́г.
Узна́й, Русла́н: твой оскорби́тель
Волше́бник стра́шный Черномо́р,
Краса́виц да́вний похити́тель,
Полно́щных облада́тель гор.
Его́ найдёшь ты, и злоде́й
Поги́бнет от руки́ твое́й.

Rouslan.
Откро́йся: кто́ ты, благода́тный,
Судьбы́ напе́рсник непоня́тный?

Finn.
Отве́чу я, любе́зный сын,
Уж я забы́л отчи́зны да́льной
Угрю́мый край. Я ро́дом финн.
Вот нить судьбы́ мое́й печа́льной:
Давно́ близ на́шего селе́нья,
Как ми́лый цвет уедине́нья,
Жила́ Наи́на. Меж подру́г
Она́ греме́ла красото́й.
И я любо́вь узна́л душо́й.
Слова́м любви́ она внима́ла,
Лишь пре́лести свои́ любя́,
И равноду́шно отвеча́ла:

Naina. Пасту́х, я не люблю́ тебя́!
Finn.
Что мне сказа́ть? заду́мал я
Оста́вить фи́нские поля́;
Море́й неве́рные пучи́ны
С дружи́ной бра́тской переплы́ть
И бра́нной сла́вой заслужи́ть
Внима́нье го́рдое Наи́ны.
К нога́м краса́вицы надме́нной
Принёс я меч окровавле́нный,
Кора́ллы, зла́то и жемчу́г;
Пред не́ю, стра́стью упое́нный,
Безмо́лвным ро́ем окруже́нный
Её зави́стливых подру́г,
Стоя́л я пле́нником послу́шным;
Но де́ва скры́лась от меня́,
Примо́лвя с ви́дом равноду́шным:

Naina. Геро́й, я не люблю́ тебя́!
Finn.
И я, любви́ иска́тель жа́дный,
Реши́лся в гру́сти безотра́дной
Наи́ну ча́рами привле́чь
И в го́рдом се́рдце де́вы хла́дной
Любо́вь волше́бствами заже́чь.
Спеши́л в объя́тия свобо́ды,
В уедине́нный мрак лесо́в;
И там, в уче́нье колдуно́в,
Провёл неви́димые го́ды.
Узна́л я си́лу заклина́ньям.
Вене́ц любви́, вене́ц жела́ньям!
Волше́бный ви́хорь по́днял вой,
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Земля́ вздрогну́ла под ного́й...
И вдруг сиди́т передо мной
Стару́шка дря́хлая, седа́я,
Глаза́ми впа́лыми сверка́я,
С горбо́м, с трясу́чей голово́й,
Печа́льной ве́тхости карти́на.
Ах, ви́тязь, то была́ Наи́на!..

Naina.
Так, се́рдце я тепе́рь узна́ла;
Я ви́жу, ве́рный друг, оно́
Для не́жной стра́сти рождено́;
Просну́лись чу́вства, я сгора́ю,
Томлю́сь жела́ньями любви́...
Приди́ в объя́тия мои́...
О ми́лый, ми́лый! умира́ю...
Finn runs away, she tries to follow him then brandishes her fists.
Доби́лся ты любви́ Наи́ны,

И презира́ешь — вот мужчи́ны!
Изме́нник, и́зверг! о позо́р!
Но трепещи́, деви́чий вор!

Finn.
Так мы расста́лись. С э́тих пор
Живу́ в моём уедине́нье
С разочаро́ванной душо́й;
И в ми́ре ста́рцу утеше́нье
Приро́да, му́дрость и поко́й.
Душо́ю чёрной зло́ любя́,
Колду́нья ста́рая, коне́чно,
Возненави́дит и тебя́;
Но го́ре на земле́ не ве́чно.

Rouslan. Оте́ц, благослови́ меня́.
Finn blesses Rouslan.

Cat. И меня́.
Finn waves at the Cat.

Cat. No blessing for me! Discrimination against cats, as always, even though very often animals are much more
human than people.
Rouslan leaves riding the Cat.

SCENE TWENTY ONE [Rugdie, Farlaf]
MUSIC, Farlaf is singing a hedonistic song (Serdyuchka?), then begins to eat and drink sumptuously. Farlaf hears steps,

wraps his food in he tablecloth and with this sack runs. Rugdie chases him.
Rugdie  (sees  Farlaf).
Русла́н!
Презре́нный, дай себя́ догна́ть!
Дай го́лову с тебя́ сорва́ть!
Farlaf falls, Rugdie bends over him.

Rugdie. Поги́бни, трус! Умри́, Русла́н!
Then Rugdie recognizes Farlaf and pushes him with his foot, laughing.

Rugdie.
Как я Фарла́фа не узна́л,
Я чуть ли ме́ч не запятна́л.
Farlaf crawls away and lies quietly.
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SCENE TWENTY TWO [Naina, Rugdie, Farlaf, Nenila]
Naina comes to Rugdie.

Naina.
Русла́н вон та́м! Беги́ туда́!
Его́ убьёшь ты без труда́.
Rugdie runs in that direction Naina. Naina finds Farlaf lying on the ground.

Naina.
Людми́лу мудрено́ сыска́ть;
Она́ далёко забежа́ла;
Не нам с тобо́й её доста́ть.
Опа́сно разъезжа́ть по све́ту;
Ты, пра́во, бу́дешь са́м не рад.
После́дуй моему́ сове́ту,
Ступа́й тихо́хонько наза́д.
Под Ки́евом, в уедине́нье,
В своём насле́дственном селе́нье
Оста́нься лу́чше без забо́т:
От нас Людми́ла не уйдёт.
Naina gives Farlaf a goblet of wine. Enters Nenila. Naina whispers something to Nenila.

Nenila.
Голу́бчик, ми́ленький, Фарла́ф!
Тебя́ я до́ма дожида́лась.
От слёз давно́ промо́к рука́в,
И се́рдце чуть не разорва́лось.
Заче́м иска́ть чужи́х неве́ст,
Когда́ своя́ неве́ста до́ма?
Заче́м бежа́ть от бли́зких мест
К места́м далёким, незнако́мым?
Твоя́ Нени́ла чем тебе́
Не подошла́, не угоди́ла?
Иди́ ко мне́, к свое́й судьбе́!
Заче́м, Фарла́ф, тебе́ Людми́ла?
Farlaf cries and hugs Nenila. Nenila and Farlaf hug and leave.

SCENE TWENTY THREE [Rouslan, Rugdie, Cat]
Rugdie encounters Rouslan.

Rugdie.
Стой!

Rouslan. А, ты, крова́вых битв иска́тель,
Рогда́й, наде́жда киевля́н,
Людми́лы мра́чный обожа́тель.

Rugdie.
Кто потеря́л её, Русла́н?
Трусли́вый муж жену́ теря́ет.
Вся Русь смеётся над тобо́й!
Rugdie thrashes his sword into Rouslan. Rouslan resists the blow and in turn thrashes his sword into Rugdie. Rugdie falls

onto the ground.
Rouslan. Умри́, зави́стник зло́бный мой!

Rouslan throws Rugdie into the river and walks away.
Cat. I told you you have to be careful, the guy nearly did you in, if you didn’t kill him he would definitely kill you

and...
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Rouslan. Мо́жет хва́тит болта́ть, а́?
SCENE TWENTY FOUR [First  Mermaid, Rugdie]
First Mermaid swims up and tickles Rugdie.

Rugdie. А, ты, руса́лка молода́я?
First  Mermaid.
Заполучу́ себе́ Рогда́я,
Нас ждёт оте́ц мой, царь морско́й
Тепе́рь ты, ви́тязь, бу́дешь мой!
На дне морско́м, в подво́дной бе́здне,
Ты бу́дешь му́жем мне любе́зным!
First Mermaid and Rugdie wrap themselves in the river and leave. From the ceiling are hanging fish on ropes (the fish kiss

Rugdie)
MUSIC Enchanting music (Russian?) and OPERA SONG by GHOST SINGER. MUSIC.

SCREEN: Р (r) РУСАЛКА (rusalka) РОГДАЙ (Rugdie): MERMAID, RUGDIE

SCENE TWENTY FIVE [Muppets, Cat, Pushkin, Qui%]
Cat (turning the pages of a book). Нева́жно, нева́жно, нева́жно. The next several pages are irrelevant.
Blue  Muppet. What’s there?
Cat. Well... mmm... Pushkin is discussing some aspects of married life.

Enters Pushkin.
Pushkin  (jumps  on  Blue  Muppet’s  lap). Увы́! На раз́ные забав́ы Я мноѓо жиз́ни погубил́! I was twenty, low morals,

liberal French influence, etcetera, etcetera.
Enters Quill. Quill dances towards Pushkin and slips away when he tries to catch it.

Qui%.
Любви́, наде́жды, ти́хой сла́вы
Недо́лго не́жил нас обма́н,
Исче́зли ю́ные заба́вы,
Как сон, как у́тренний тума́н...
Quill dances. Pushkin chases it.

Pushkin. Don’t write my poems! You just mess them all up!
Qui%.
Това́рищ, верь: взойдёт она́,
Звезда́ плени́тельного сча́стья!
Pushkin catches the Quill, turns it upside down and then sits down with the Quill in his lap.

Pink Muppet. (dumbfounded). OK, how about our scenes in the wizard’s castle?
Cat. They are OK! OK! OK!
Pushkin  (jumps  off). Yes, they are fine. I’ll go see how you do them.

The Quill dances away and falls, sits on the stage. Pushkin leaves, dragging away the Quill with him.
Cat. Pushkin! Very childlike and unruly. He used to jump into generals’ laps as soon as he entered theater. Well,

what do you want, he is a genius. Ге́ний како́й-то.
The Cat leaves. Muppets put on burkas.
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